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בריל ' בעמודי� שלהל� מתפרס� חלקו השני של התרגו� העברי של מאמרו הגדול של נ

)(N. Brüll, ‘Die Entstehungsgeschichte des babylonischen Talmuds als 

Schriftwerkes’, Jahrbücher für Jüdische Geschichte und Literatur 2 ,1876, pp. 

1-123.( 

 . 177�238' עמ, ד"תשס, יב� יא�ÌÈÚÂËהתרגו� של חלקו הראשו� של המאמר התפרס� ב

המתפרס� להל� מכיל את , ואילו החלק השני, החלק הראשו� כלל את גו� המאמר

 . שמונת הנספחי� למאמר

הכרונולוגיה של : עוסקי� בפירוט של הנושאי� שנזכרו בקצרה במאמרנספחי� אלה 

שימורו ושינונו של התלמוד הבבלי , סו� תקופת האמוראי� ותחילת תקופת הסבוראי�

 . הסימני� בתלמוד ועוד, בעל פה

 : כמעשהו בראשו� כ� מעשהו בשני

התרגו� . ר זאב זכריה ברויאר ותודת המערכת נתונה לו"המאמר תורג� על ידי ד

. נער� על ידי המערכת מתו� מגמה להמיר את לבושו הגרמני של המאמר בלבוש עברי

 . האחריות לשגגות שנפלו במהל� עריכה זו מוטלת על המערכת

המערכת מודה למר אס� (מאמ� רב הושקע בבדיקה מדוקדקת של מראי המקו� 

 עודכנו מראי במהל� בדיקת המקורות). צבי שסייע בבדיקת חלק ממראי המקו��רוז�

תוקנו הפניות רבות שנשתבשו , כמו כ�. ל"המקו� למהדורות חדשות של ספרות חז

לגבי . לעתי� א� תיקנו את נוסח המובאות שהשתבשו. בהדפסה המקורית של המאמר

 ה� מחמת שלא נמצאו הספרי� ה� מחמת שלא נמצא –ספרי� שלא הצלחנו לבדוק 

ראי המקו� המקוצרי� של המחבר כדי לציי�  השארנו את מ–המקו� שאליו ציי� המחבר 

� יא�ÌÈÚÂËרשימת הקיצורי� המשמשת במאמר זה נדפסה ב. ולהבליט שלא בדקנו אות�

 .237�238' עמ, יב
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